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I. INTRODUCCION 

l. En su cuarta ses1on plenaria, celecrada el 22 de septiembre de 1978, la 
Asamblea General, por recomendación de la Mesa, decidió incluir en el programa 
de su trigésimo tercer período de sesiones un tema titulado: 

"Aplicación de la Declaracion sobre la concesión de la independencia a los 
países y pueblos coloniales: 

"a) Informe del Comité Especial encargado de examinar la situación 
con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesion de la 
independencia a los países y pueblos coloniales; 

"b) Informe del Secretario General." 

En su quinta sesión plenaria, celebrada el mismo dÍa, la Asamblea decidiÓ asignar 
a la Cuarta Comisión los capítulos del informe del Comité Especial relacionados 
con determinados Territorios. 

2. Los capÍtulos del informe del Comité Especial relativos a los Territorios no 
comprendidos en otros temas del programa se referÍan a los siguientes Territorios 
en particular: 
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Territorio 

Sáhara Occidental 

Gibraltar 

Islas Cocos (Keeling) 

Nuevas Hebridas 

Tokelau 

Brunéi 

Pitcairn 

Islas Gilbert 

Santa Elena 

Samoa Americana 

Territorio en fideicomiso de las 
Islas del Pacífico 

Bermudas 

Islas VÍrgenes Británicas 

Montserrat 

Islas Turcas y Caicos 

Islas Caimán 

Islas VÍrgenes de los Estados Unidos 

Guam 

Islas Malvinas (Falkland) 

Belize 

Antigua, Dominica 1/, San Crist6bal-
- "" Nieves-Anguila, Santa Luc~a y 

San Vicente 

Islas Salom6n gj 
Tuvalu lf 

CaJ2Ítulo pertinente del informe 
Comité Especial 

A/33/23/Add.3 y Corr.l, cap. 

A/33/23/Add.3, cap. XI 

A/33/23/Add.4, cap. XII 

A/33/23/Add.4, cap. XIII 

A/33/23/Add.4, cap. XÍV 

A_f33/23/Add.4, cap. XV 

A/33/23/Add.4, cap. XVI 

A/33/23/Add.4, cap. XVII 

A/33/23/Add.4, cap. XVIII 

A/33/23/Add.4, cap. XIX 

A/33/23/Add.4, cap. XX 

A/33/23/Add.5, cap. XXI 

A/33/23/Add.5, cap. XXII 

A/33/23/Add.5, cap. XXIII 

A/33/23/Add.5, cap. XXIV 

A/33/23/Add.5, cap. XXV 

A/33/23/Add.5, cap. XXVI 

A/33/23/Add.6, cap. XXVII 

A/33/23/Add.7, cap. XXVIII 

A/33/23/Add.7, cap. XXIX 

A/33/23/Add.S, cap. XXX 

A/33/23/Add.8, cap. XXXI 

A/33/23/Add.8, cap. XXXII 

IX 

d. el 

1/ Dominica obtuvo la independencia el 3 de noviembre de 1978. 

gj Las Islas Salom6n obtuvieron la independencia el 7 de julio de 1978. 

2/ Tuvalu obtuvo la independencia el 1~ de octubre de 1978. 

/ ... 
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3. En su tercera sesión, celebrada el 16 de octubre, la Cuarta Comisión decidió 
celebrar un debate general que abarcara los temas 24, 92, 94, 96 y 12, 97 y 98 
del programa, en el entendimiento de que los distintos proyectos de resolución 
sobre las cuestiones comprendidas en dichos temas se examinarían por separado. 

4. La Cuarta Comisión examinó el tema 24 en sus sesiones 20a. a 33a., cele
bradas entre el 16 de noviembre y el 5 de diciembre. 

5. En la 20a. sesión, celebrada el 16 de noviembre, el Relator del Comité 
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de la 
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos colo
niales presentó los capítulos del informe del Comit~ a que se hace referencia en 
el párrafo 2 supra. La Cuarta Comisión tuvo también ante sí las siguientes comu
nicaciones dirigidas al Secretario General: 

a) Cartas de Argentina de fechas 30 de enero y 21 de agosto de 1978 
(A/33/57 y A/33/210); 

b) Carta del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de fecha 30 de 
enero de 1978 (A/33/58); 

e) Cartas de la Unión de RepÚblicas Socialistas Sovi~ticas de fechas 17 de 
febrero, 24 de mayo, 26 de junio y 14 de agosto de 1978 (A/33/59-S/12569, A/33/108, 
A/33/156 y A/33/205-S/12811); 

d) Carta de Francia y el Reino Unido de fecha 11 de abril de 1978 (A/33/80); 

e) Nota verbal de Cuba de fecha 2 de junio de 1978 (A/33/118); 

f) Carta de Senegal de fecha 14 de junio de 1978 (A/33/151); 

g) Carta de Yugoslavia de fecha 6 de septiembre de 1978 (A/33/206); 

h) Nota verbal de Jamaica de fecha 29 de septiembre de 1978 (A/33/278); 

i) Cartas de Sri Lanka de fechas 2 de octubre y 2 y 24 de noviembre 
de 1978 (A/33/279-S/12875, A/33/355-S/12914 y A/33/390-S/12936); 

j) Cartas de Argelia de fechas 5 de octubre y 28 de noviembre de 1978 
(A/33/289, A/33/297); 

k) Carta del Sudan de fecha 7 de noviembre de 1978 (A/33/364). 

Además, la Cuarta Comisión tuvo ante sí una comunicación de Cuba, de fecha 21 de 
noviembre de 1978, dirigida al Presidente de la Comisión (A/C.4/33/14). 

6. Por otra parte, la Cuarta Comisi~n tuvo a la vista el informe del Secretario 
General (A/33/337) presentado en cumplimiento de la resolución 32/22 de la Asamblea 
General, de 28 de noviembre de 1977, relativa a la cuestión del Sáhara Occidental. 

/ ... 
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7. En su 22a. sesión, celebrada el 21 de noviembre, la Cuarta Comisión oyó una 
declaración del Sr. George Kalsakau, Primer Ministro de Nuevas Hébridas. 

8. En su 29a. sesión, celebrada el 30 de noviembre, la Cuarta Comisión oyó una 
declaración del Sr. C.L.B. Rogers, Viceprimer Ministro de Belize. 

9. La Cuarta Comisión accedió a las siguientes solicitudes de audiencia en 
relación con su examen del tema: 

Peticionario 

Sr. Hakim Adel, Sr. Madjid Abdullah, 
Sr. Yacoub Salem y Sr. Tinguiri Mansour 
Ornar, del Frente Popular para la 
Liberación de Saguia ~1 Hamra y Río de 
Oro (Frente POLISARIO) (A/C.4/33/5) 

Sr. A.M. Azahari Al-Haj, Presidente, 
Sr. Yasin Affandy, Secretario General, y 
Sr. Mahmud Saedon A. Othman, Jefe de la 
Oficina de Relaciones Exteriores del 
Partai Rakyat Brunei (PRB) (Partido 
Popular de Brunei) (A/C.4/33/8) 

Sr. Alexander Vernon, Secretario General y 
Sr. Anthony Martínez, Presidente del 
Toledo Progressive Party de Belize, y 
Sr. Manuel Cirilo Caliz, Vicepresidente 
del Belize Maya-Kekchi Committee 
(A/C. 4/33/12) 

Sr. A.G. Kalkoa, Vicepresidente del Comité 
Ejecutivo del Vanuaaku Pati (A/C.4/33/13) 

Sesión en la que se accedió a 
la solicitud de audiencia 

octava 

octava 

2la. 

22a. 

10. El Sr. Ornar hizo declaraciones en la 22a. sesión, celebrada el 21 de 
noviembre, y, con el asentimiento de la Comisión, en la 30a. sesión, celebrada 
el 1~ de diciembre. El Sr. Martínez, el Sr. Vernon y el Sr. Cirilo Caliz hicie
ron declaraciones en la 23a. sesión, celebrada el 22 de noviembre. El Sr. Kalkoa 
hizo una declaración en la 23a. sesión. No comparecieron ante la Comisión repre
sentantes del Partai Rakyat Brunei. 

11. En la 22a. sesión, a propuesta de los representantes de Benin y Madagascar, 
y tras haber oÍdo una declaración del Secretario de la Comisión relativa a las 
consecuencias administrativas y financieras conexas, así como declaraciones de 
los representantes de Arabia Saudita, Nueva Zelandia y Omán, la Cuarta Comisión 
decidiÓ que la declaración hecha en aquella sesión por el Sr. Ornar relativa a 
la cuestión del S~hara Occidental se reprodujera como documento de la Comisión 
(A/C.4/33/L.22). En su 24a. sesión, celebrada el 22 de noviembre, a propuesta 
de los rep1esentantes de Guyana y Cabo Verde y tras haber oído una declaración 
del Presidente relativa a las consecuencias administrativas y financieras cone
xas, la Comisión decidió sin objeciones que la declaración hecha en aquella sesi6n 

1 ••• 
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por el representante de Argelia se reprodujera como documento de la Comisión 
(A/C.4/33/L.29). En su 29a. sesión, a propuesta de los r2presentantes de Egipto 
y Senegal y tras haber oído declaraciones de los representantes de Guinea-Bissau 
y Marruecos, y otra del Presidente relativa a las consecuencias administrativas 
y financieras conexas, la Comisión decidió que la declaración hecha en aquella 
sesión por el representante de Marruecos se reprodujera como documento de la 
Comisión (A/C.4/33/L.30). En su 30a. sesión, a propuesta de los representantes 
de Benin y Yemen Democrático y tras haber oído declaraciones del representante de 
los Estados Unidos de América, y otra del Presidente relativa a las consecuencias 
administrativas y financieras conexas, la Comisión decidió que la declaración 
hecha en aquella sesión por el Sr. Ornar, relativa a la cuestión del Sáhara 
Occidental, se reprodujera como documento de la Comisión (A/C .4/33/L. 31). En 
su 3la. sesión, celebrada el 4 de diciembre, a propuesta de los representantes 
de la Jamahiriya Arabe Libia, Mada~ascar y Guinea Ecuatorial, y tras haber oído 
una declaración del Presidente relativa a las consecuencias administrativas y 
financieras conexas, la Comisión decidió sin objeción que la declaración hecha 
en aquella ocasión por el representante de Argelia se reprodujera como documento 
de la Comisión (A/C.4/33/L.33). En su 32a. sesión, celebrada el 5 de diciembre, 
a propuesta del represeutante de Zaire y tras haber oído una declaración del 
Presidente relativa a las cuestiones administrativas y financieras conexas, la 
Comisión decidió sin objeción que la declaración hecha en aquella sesión por el 
representante de Marruecos se reprodujera como documento de la Comisión 
(A/C.4/33/L.34). 

12. En su 23a. sesión, celebrada el 22 de noviembre, a propuesta de los repre
sentantes de El Salvador y Costa Rica, y tras haber oído una declaración del 
Presidente relativa a las consecuencias administrativas y financieras conexas, 
la Comisión decidió sin objeción que las declaraciones hechas en aquella sesión 
por el Sr. Martínez, el Sr. Vernon y el Sr. Cirilo Caliz acerca de Belize se 
reprodujeran como documentos de la Comisíón (A/C.4/33/L.26, L.27 y L.2B). 

13. En su 25a. sesión, celebrada el 24 de noviembre, a propuesta del representante 
de Australia, y tras haber oído una declaración del Presidente relativa a las 
consecuencias administrativas y financieras conexas, la Comisión decidió sin 
objeción que la declaración hecha durante la sesión por el Asesor Jurídico de 
las Naciones Unidas (véase párr. 15 infra) se reprodujera como documento de la 
Comisión (A/C.4/33/15). 

14. El debate general sobre los temas mencionados en el párrafo 3 supra tuvo 
lugar en las sesiones 2la. a 32a., czlebradas entre el 20 de noviemure y el 
5 de diciembre. 

15. En su 25a. sesión, celebrada el 24 de noviembre, la Cuarta Comisión decidió 
por 89 votos contra 26 y 7 abstenciones recabar el asesoramiento de la Oficina 
de Asuntos Jurídicos en relación con el documento A/C.4/33/14, ~encionado en el 
párrafo 5 supra. En la misma sesión hizo una declaración el Asesor Jurídico de 
las Naciones Unidas (A/C.4/33/15). 

16. En su 26a. sesión, celebrada el 27 de noviembre, la Comisión convino en que 
se autorizase al Presidente a señalar el documento A/C.4/33/14 a la atención del 
Presidente de la Asamblea General para que éste le diera el tratamiento que 
estimara apropindo. 

1 . .• 
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II • EXAl,fEN DE LAS PTIOPUESTAS 

17. ~n relación con el tema 24, la Cuarta Comisión aprobó ocho proyectos de 
resolución Y cuatro proyectos de consenso relativos a los Territorios siguientes: 

A. Gibraltar 

B. Tolekau 

C. Santa :Clena 

D. Islas Cocos (Keeling) 

E. Huevas Hébridas 

F. Sáhara Occidental 

G. Samoa Americana 

H. Guam 

I. Islas Vírgenes de los Estados Unidos 

J. Bermudas, Islas Vírgenes Británicas, Hontserrat, Islas Turcas y Caicos 
e Islas Caimán 

K. Belize 

En las subsecciones A a K infra figura un resumen d~l examen de los proyectos de 
r~solución y pro;\r~ctos de consenso ~f~ctuado por la Comisión. 

18. En su 33a. sesión, celebrada el 5 de diciembre, la Cuarta Comisión adoptó 
decisiones respecto de las cuestiones de Brunéi, Pitcairn, Islas Malvinas 
(Falkland) e Islas Gilbert (véase el párr. 55 infra, proyecto de decisión I). 

19. En la misma sesión, la Cuarta Comisión adoptó también una decisión respecto 
de la cuestión de Antigua, San Cristóbal-Nieves-Anguila, Santa Lucía y San Vicente 
(véase párr. 55 infra, proyecto de decisión II). Al adoptar esa decisión, la 
Cuarta Comisión observó que, sin perjuicio de cualquier directiva que la 
Asamblea General pudiera dar a ese respecto, el Comité Especial había decidido 
examinar esa cuestión en su próximo período de sesiones. 

A. Gibraltar - ----~-~~-

20. El 24 de noviembre se distribuyó un proyecto de consenso relativo a Gibraltar 
(A/C .4/33/L .12). 

21. En su 30a. sesión, celebrada el 1~ de diciembre, la Cuarta Comisión aprobó 
sin objeciones el proyecto de consenso A/C.4/33/L.l2 (véase el párr. 54 infra, 
proyecto de consenso I). 

1 . .• 
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22. El 24 de noviembre se distribuyó un proyecto del consenso relativo a 
Tokelau (A/C.4/33/L.l3). 

23. En su 30a. sesión, celebrada el 1~ de clicie111bre, tras escuchar una exposición 
hecha por el Secretario de la Comisión con arreglo al artículo 153 del reglamento 
de la Asamblea General acerca de las consecuencias a&ainistrativas y financieras 
correspondientes, la Cuarta Comisión aprobó sin objeciones el proyecto de 
consenso A/C.4/33/L.l3 {véase el párr. 54 infra, proyecto de consenso II). 

C. Santa Elena 

24. El 24 de noviembre se distribuyó un proyecto de consenso relativo a Santa 
~lena (A/C.4/33/L.l4). 

25. En su 30a. sesión, celebrada el 1~ de diciembre, tras escuchar una exposición 
hecha por el Secretario de la Co1nisión con arree,lo al artícul~ 153 del re~lamento 
de la Asamblea General acerca de las consecuencias administrativas y financieras 
correspondientes, la Cuarta Comisión aprobó sin objeciones el proyecto de 
consenso A/C .4/33/1.14 (véase el párr. 54 infra. proyecto de consenso III). 

26. En la 26a. sesión, celebrada el 27 de noviembre, el Presidente señalÓ a la 
atención de la Comisión un proyecto de consenso·relativo a las Islas Cocos 
(Keeling) (A/C . 4/ 33/L .18) . 

27. En su 30a. sesión, celebrada el 1~ de diciembre, tras escuchar una exposJ.cJ.on 
hecha por el Secretario de la Comisión con arreglo al artículo 153 del reglamento 
de la ~samblea General acerca de las consecuencias administrativas y financieras 
correspondientes, la Cuarta Comisión aprobó sin objeciones el proyecto de consenso 
A/C.4/33/L.l8 (véase el párr. 54 infr~, proyecto de consenso IV) . 

.2. Nuevas Hébridas 

28. ~1 22 de noviembre se distribuyó un proyecto de resolución relativo a las 
Huevas Hébridas (A/C .4/33/L .11), que fue patrocinado finalmente por los siguientes 
Estados Miembros: Australia, Canadá, Filipinas, India, Indonesia, Japón, iVIalasia, 
!Jueva Zelandia, !:'apua_~u.E:v~- g~Ee~,-Rep_úb):.~siJJniSt? de-_Tin~?~a. Sams>_a, Sierra-
:Le~-~~· ?iD:~a_pu:r:_ y ª-.t:e~i.a:. 

29. En su 32a. sesión, celebrada el 5 de diciembre) tras escuchar una exposición 
hecha por el Secretario de la Comisión con arreglo al artículo 153 del reglamento 
de la Asamblea General acerca de las consecuencias administrativas y financieras 
correspondientes, la Cuarta Comisión aprobó sin objeciones el proyecto de 
resolución A/C.4/33/L.ll (véase el párr. 53 infra, proyecto de resolución I). 

1 . .. 
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F. Sáhara Occidental 

30. El 21 de noviembre se distribuyó un proyecto de resolución relativo al 
Sáhara Occidental (A/C.4/33/L.7), que fue patrocinado finalmente por los siguientes 
Estados Miembros: Afr;anistán, An¡:;ola~ Argelia, Benin, Botswana, Burundi, 
Cabo Verde, Congo, Cub~~ Chipre, Guinea-Bissau, Guinea Ecuatorial, Guyana, Haití, 
Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, Hadar;ascar, Mozambiaue, Panamá, República 
pemocrática Popular Lao, RepÚblica Unida de Tanzanía, Rwanda, ?anta Tomé y 
prín~e, §eychelles, Toga, Viet Nam y Yemen Democrático. 

31. El mismo día se distribuyó un proyecto de resolución relativo al Sáhara 
Occidental (A/C .l~/33/1. 8), gue fue patrocinado finalmente por los sicuie11tes 
.Estados Hiembros: Egipto, Gabán, Gambia, Guatemala, Jordania, Hauricio, Omán, 
Qatar, §enegal y Zaire. 

32. El 24 de noviembre los patrocinadores del proyecto de resolución A/C.4/33/L.8, 
a los que se ae;ree;aron l1arruecos y Hauritania, presentaron un texto revisado 
(idC.4/3J/L.'o/l.ev.l). El proyecto de resolución revisado contenÍR. los si¡o;uientes 
cambios: 

a) Se añadió como primer párrafo del preámbulo el siguiente nuevo párrafo: 

"Recordando sus resoluciones 151l~ (XV), de 14 de diciembre de 1960, y 
1541 (Xv) , de 15 de clicier·1bre de 1960, ./ 

b) El párrafo 2 de la parte dispositiva del proyecto de resolución 
A/C.4/33/L.8, que decía: 

"2. Encomienda a ese comité ad hoc el examen de todos los datos de la 
cuestión d~l Sáhara Occidental);¡ 

fue sustituido por el siguiente: 

"2. Encomienda a ese comité ad hoc el examen de todos los datos de la 
cuestión del Sáhara Occidental con miras a convocar una conferencia en 
la cumbre extraordinaria de la Orc;anización de la Unidad Africana:; '1 

e) Se añadió como párrafo 3 de la parte dispositiva el siguiente nuevo 
párrafo: 

.~3. Invita a la Organización de la Unidad Africana a que actúe con 
dilisencia para encontrar una solución justa y equitativa a la cuestión 
del Sáhara Occidental~'' 

33. El mismo día los patrocinadores del proyecto de resolución A/C.4/33/L.7, 
a los que se unieron posteriormente Barbados, Kenya, Lesotho, la RepÚblica Arabe 
Siria y Trinidad y Tabago, presentaron un texto revisado (A/C.4/33/L.7/Rev.l), 
en el que se añadió como penúltimo párrafo del preámbulo el siguiente nuevo 
párrafo: 

1 . .. 



A/33/460 
Español 
Página 9 

.;Reiterando su firme esperanza de que en el lapso que transcurra 
hasta el trigésimo cuarto período de sesiones de la Asamblea General la 
Oreanización de la Unidad Africana encuentre, en aplicación de las reso
luciones que aprobó sobre la cuestión del Sáhara Occidental en sus períodos 
ordinarios de sesiones decimotercer, dPcimocuarto y decimoquinto, una 
solución para este problema~ de conformidad con el derecho de los pueblos 
a la libre determinación enunciado en la resolución 1514 (XV), 11 

34. En la 30a. sesión~ celebrada el 1~ de diciembre~ el representante de Guyana 
presentó el proyecto de resolución revisado (A/C.4/33/L.7/Rev.l) a que se hace 
referencia en el párrafo 33 supra. 

35. En la 32a. sesión~ celebrada el 5 de diciembreo el representante del Gabón 
presentó el proyecto de resolución revisado (A/C.4/33/L.Ü/Rev.l) a que se hace 
referencia en el párrafo 32 ~upra. 

36. En la misma ses1on~ la Cuarta Comisión aprobó el proyecto de resolución 
revisado A/C.4/33/L.7/Rev.l, en votación registrada, por 86 votos contra 11 y 
39 abstenciones (véase el párrafo 53 infra, proyecto de resolución II A). El 
resultado de la votación fue el siguiente: 

Votos a favor: Afganistán, Angola, Argelia, Argentina, Australia, Austria, 
Bahamas,. Bangladesh~ Barbados, Benin, Bhután, Bolivia, 
Botswana, Brasil~ Bulgaria, Burundi, Cabo Verde~ Colombia.~ 
Congo, Costa Rica, Cuba, Checoslovaquia, Chipre, Djibouti, 
Ecuador, España, Etiopía~ Fiji, Filipinas, Finlandia, 
Ghana, Grecia, Guinea-Bissau, Guinea Ecuatorial, Guyana, 
Haití, Hungría, India, Islandia, Jamahiriya Araba Libia, 
Jamaica, Kenya, Lesotho~ Liberia, Hadagascar, !>!Ialasia, 
Haldivas, Malí, .Malta, Héxico, Mongolia, Mozambique, Níger, 
Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, Prucistán, Panamá~ 
Papua Nueva Guinea, Perú, Polonia, RepÚblica Arabe Siria, 
República Democrática Alemana, RepÚblica Democrática 
Popular Lao, RepÚblica Socialista Soviética de Bielorrusia, 
RepÚblica Socialista Soviética de Ucrania, República 
Unida de Tanzanía, Rwanda, Samoa, Santo Tomé y Príncipe, 
Seychelles, Sierra Leona, Singapur, Sri Laruca, Suecia, 
Suriname, Svrazilandia, Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago, 
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Venezuela, 
Viet Nam, Yemen Democrático, Yugoslavia, Zambia. 

Votos en contra: Comoras, Egipto, Gabón, Guatemala, Imperio Centroafricano, 
Indonesia, Israel, Marruecos, Hauritania, Nicaragua, Zaire. 

Abstenciones: Alemania, República Federal de, Alto Volta, Bahrein, 
Bélgica, Birmania, Canadá, Costa de ~1arfil, Chad, Chile, 
Dinamarca, El Salvador, Emiratos Arabes Unidos, Estados 
Unidos de América, Francia, Gambia, Granada, Honduras, 
Irán, Irlanda, Italia, Japón, Jordania, Kuvrait, Líbano" 
Luxemburgo, Nepal, Omán, Países Bajos, Portugal, Qatar, 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República 
Dominicana, República Unida del Camerún, Senegal~ Sudán, 
Túnez, Turquía, Uganda, Uruguay. 
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37. En la misma ses~on~ la Cuarta Comisión aprobó el proyecto de resolución 
A/C.4/33/L.8/Rev.l~ en votación registrada, por 61 votos contra 25 y 45 abstenciones 
(véase el párrafo 53 infra, proyecto de resolución II B). El resultado de la 
votación fue el siguiente: 

Votos a favor: Alto Volta~ Argentina~ Australia_ Austria, Bahrein~ 
Bangladesh~ Bolivia, Brasil, Colombia, Comoras, Chile, 
Ecuador, Egipto, Emiratos Arabes Unidos, España, Estados 
Unidos de América, Filipinas, Finlandia, Gnbén, Gambia, 
Ghn~a, Granada, Guatemala, Honduras~ Imperio Centroafricano, 
Indonesia, Irán) Islandia, Israel, Jordania, Lesotho, 
Liberia, Malasia, Haldivas, Malí, Harruecos, Mauricio, 
Mauritania, Nepal, Nicaragua, Níger, Noruega, Nueva Zelandia, 
Omán, Pakistán, Perú~ Qatar, República Dominicana, Senegal, 
Sierra Leona, Singapur, Sri Lanka, Sudán, Suecia, Suriname, 
Swazilandia, Tailandia, Turquía, Uganda, Uruguay, Zaire. 

Votos en contra: Afganistán, Angola, Argelia, Barbados, Benin, Burundi, 
Cabo Verde, Congo, Cuba, Chipre, Etiopía, Guinea-Bissau, 
Guinea Ecuatorial, Guyana, Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, 
Kenya, Madagascar, Hozambique, República Arabe Siria, 
República Unida de Tanzanía, Rwanda, Santo Tomé y Príncipe, 
Yemen Democrático, Yugoslavia. 

Abstenciones: Alemania, República Federal de, Bahamas, Bélgica, Bhután, 
Birmania, Botswana, Bulgaria, Canadá, Costa de Harfil, 
Costa Rica~ Chad, Checoslovaquia, Dinamarca, Djibouti, 
El Salvador, Fiji, Francia, Grecia, Hungría, India, Irlanda, 
Italia~ Japón, Kmmit, Líbano, Luxemburgo, Héxico, Hongolia, 
Nigeria, Países Bajos, Panamá, Papua Nueva Guinea, Polonia, 
Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, 
RepÚblica Democrática Alemana, República Socialista 
Soviética de Bielorrusia, RepÚblica Socialista Soviética 
de Ucrania, RepÚblica Unida del Camerún, Samoa, Trinidad y 
Tabago, Túnez, Unión de RepÚblicas Socialistas Soviéticas, 
Venezuela, Zambia. 

1 . .. 
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38. En la 26a. sesión, celebrada el 27 de noviEmbre, El Presidente señaló a la 
atención de la Comisión un proyecto de resolución relativo a Samoa Americ2n2 
(A/C.4/33/L.l5), que finalmente patrocinaron los siguientes Estados Miembros: 
Australia, Fiji, Indonesia, Japón, Malasia, Nueva Zelandia, Papua Nueva Guinea, 
República Dominicana, RepÚblica Unida de Tanzanía, Samoa, Sierra Leona y Singapur. 

39. En la 29a. sesión, celebrada el 30 de noviembre, el representante de Australia, 
en nombre de los patrocinadores, presentó una versión revisada del proyecto de 
resolución (A/C.4/33/L.l5/Rev.l), con arreglo a la cual: 

a) el párrafo 7 de la parte dispositiva del proyecto de resolución 
A/C.4/33/L.l5, cuyo texto era: 

"7. Exhorta a la Potencia administradora a que adopte todas las 
medidas posibles para diversificar la economía de Samoa Americana y para 
elaborar programas concretos de asistencia y desarrollo económico para 
el Territorio; 11 

fue reemplazado por el texto siguiente: 

"7. Exhorta a la Potencia administradora a quE" adopte todas las 
medidas posibles para fortalecer y diversificar la economía de Samoa 
Americana a fin de elaborar programas concretos de asistencia y desarrollo 
económico para el Territorio~ 11 

b) El párrafo 9 de la parte dispositiva del proyecto de resolución 
A/C.4/33/L.l5, cuyo texto era: 

11 9. Insta a la Potencia administradora a quP, con la cooperación del 
Gobierno de Samoa Americana, salvaguarde el d~recho inalienable del pueblo 
del Territorio al disfrute dP sus recursos naturales m<:diante la adopción 
de medidas eficaces que garanticen el derecho del pueblo a poseer esos 
recursos naturales y disponer de ellos y a establecer y mantener Pl control 
de su futuro desarrollo; 11 

fue reemplazado por el texto siguient~: 

"9. Insta a la Potencia administradora a que, con la cooperación de 
las autoridades y representantes libremente elegidos del pueblo de Samoa 
Americana, salvaguarde el derecho inalienable del pueblo del Territorio al 
disfrute de sus recursos naturales mediante la adopción de medidas eficaces 
que garanticen el derecho del pueblo a poseer esos recursos naturales y 
disponer de ellos y a establecer y mantener el control de su futuro 
desarrollo~" 

40. En su 33a. sesión, celPbrada el 5 de diciembre, tras una exposición de las 
consecuencias administrativas y financieras del proyecto, presentada por f"l 
Secretario de la Comisión de conformidad con el artículo 153 del reglamento de la 
Asamblea General, la Cuarta Comisión aprobÓ sin objeciones el proyecto de reso
lución A/C.4/33/L.l5/Rev.l (véase el párr. 53 infra, proyecto de resolución III). 
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H. Guam 

41. En su 26a. sesión, celebrada el 27 de noviembre, el Presidente señalÓ a la 
atención de la Comisión un proyecto de resolución relativo a Guam (A/C.4/33/L.l6), 
patrocinado por los siguientes Estados ~Üembros: Australia> Japón, Nueva Zelandia, 
Papua Nueva Guinea, RepÚblica Dominicana, Samoa y Sierra. Leona. 

42. En la 29a. sesión, celebrada el 30 de noviembre, el representante de Australia, 
en nombre de los patrocinadores, a los que posteriormente se sumó Costa Rica~ 
presentó una versión revisada del proyecto de resolución (A/C.4/33/L.l6/Rev.l), 
con arreglo a la cual: 

a) El párrafo 6 de la parte dispositiva del proyecto de resolución 
A/C.4/33/L.l6, cuyo texto era: 

"6. Insta a la Potencia administradora a quP adopte todas las medidas 
rosibles para diversificar la economía del Territorio y a que elabore progra
mas concretos de asistencia y de desarrollo económico para Guam; 11 

fue reemplazado por el texto siguiente: 

11 6. Insta a la Potencia administradora a que adopte todas las medidas 
posibles :'ara fortalecer y diversificar la economía de Guan y a CJ.Ue el~"'bore 
I'roc;ramas concretos de asistencia y de desarrollo econémico para el Territorio;" 

b) El párrafo 7 de la parte dispositiva del proyecto de resolución 
A/C. 4/33/1.16, cuyo texto Pra: 

"7. Reafirma su firme convicción de que la presencia de baSf'S 
~stadounidenses en Guam no dece impedir a la población del Territorio 
ejercer libremente su derecho a la libre determinación, de conformidad 
con la Declaración y con los propósitos y principios de la Carta de las 
Nacionc;s Unidas ; 11 

fue re.:-.mplndo por el texto siguiente: 

"7. Recuerda sus resoluciones pertinentes respecto de las bases 
militares en los territorios coloniales y no autónomos, reconoce que la 
presencia de bases militares podría constituir un obstáculo para la 
aplicación de la Declaración y reafirma su firme convicción de que la 
presencia de bases militares en Guam no debe impedir que el pueblo del 
Territorio ejerza su derecho inalienable a la libre determinación y a la 
independencia de conformidad con la Declaración y con los propósitos y 
principios de la Carta de las Naciones Unidas;" 

e) El párrafo 8 de la parte dispositiva del proyecto de resolución 
A/C.4/33/L.l6, cuyo texto era: 

1 •. . 
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"8. Insta a la Potencia administradora a quP, con la cooperac1on 
del Gobierno de Guam, salvaguarde el df""recho inalienablE' dPl pueblo d.-~1 
Territorio al disfrute de sus recursos naturales, mediante le adopción de 
médidas eficaces que garanticen el derecho del pueblo a pos~er esos recursos 
naturales y disponer de ellos y a establecer y mantener el control dé su 
futuro desarrollo ;, " 

fue reemplazado por Pl texto siguiente: 

"8. Insta a la Potencia administradora a quF, con la coopPracién de 
las autoridades y representantes libr0mPnte elegidos del pueblo dP Guam, sal
va~.;uarde el derecho inalienable del pueblo del Territorio al disfrute de sus 
recursos naturales mediante la adopción de medidas eficaces que r.;aranticPr 
el derecho dfü puf-'blc a poseer esos recursos naturales y dispone1· de ellos 
y a establecer y mantener el control de su futuro desarrollo:;; 

d) El párrafo 10 de la parte dispositiva del proyecto de resolución 
A/C.4/33/L.l6, cuyo texto era: 

1110. Pide al Comit~ Especial que continúe buscando los mejor€s 
medios para aplicar la Declaración respecto de Guam, incluso el envío 
de una misión visitadora, en consulta con la Potencia admL1istrador'.t, 
a fin de observar el referéndum constitucional y la situación en el 
Territorio, y que informe a la Asamblea General en su trigésimo cuarto 
período de sesiones sobre la aplicación de la presente resolución. 11 

fue reemplazado por el texto siguiente: 

"10. Pide al Comité Especial que continúe buscando los mE=-jores 
medios para aplicar la Declaración respecto de Guam, inclu~o el envío de 
una misión visitadora, en consulta con la Potencia administradora, a fin 
de obstrvar el referéndum constitucional, de adquirir información directa 
sobre la situación en el Territorio y de determinar las opiniones del 
pueblo de Guam en lo tocante a su futura condición política, y que informe 
a la Asamblea General en su trigésimo cuarto período de sesiones sobre la 
aplicación de la presente resolución." 

43. En la 33a. sesión, celebrada el 5 de diciEmbr€; tras una expos1c1on de las 
consecuencias financieras y administrativas del proyecto, presentada por el 
Secretario de la Comisión de conformidad con el artículo 153 del reglamento de la 
Asamblea General, la Cuarta Comisión aprobó sin objeciones el proyecto de rPsolu
ci6n A/C.4/33/L.l6/Rev.l {véase el párr. 53 infra, proyecto de resolución IV). 

1 ... 
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I. Islas Vírgenes de los Estados Unidos 

44. En la 26~. sesión, celebrada el 27 de noviembre, el Présidente señaló a la 
at8nción de la Comisión un proyecto de resolución relativo a las Islas VÍrgenes 
d(- los Estados Unidos (A/C. 4/33/1.17), patrocinado por los siguientes Estados 
Miembros: Australia, Bah~mas, Fiji, Haití, Japón, México~ Nueva Zelandia, 
RepÚblica Dominicana y TrinidadYTabag:o. 

45. En la 29a. s0sión, celehrada el 30 dE: noviembre, el representante de Australia, 
en nombre de los patrocinadorFs, a los que se habÍan sumado Halí y Túnez, pr:'sPntó 
una versión revisada del proyecto de. resolución (A/C.4/33/L.l7/Rev.l), con arrr"glo 
a la cual: 

a) El párrafo 4 de la parte dispositiva del proyecto de resolución 
A/C.4/33/L.l7, cuyo texto era: 

"1~. Pide al Gobierno de los Estados Unidos de América, en su carácter 
de Pot"oncia administradora, que continúe tomando todas las medidas necesa
rias, en consulta con el Gobierno de las Islas VÍrgenes de los Estados Unidos, 
para permitir que el pueblo del Territorio ejerza plenamente su derecho a 
la libre determinación de conformidad con las disposiciones pertinentes de 
la Carta de las Naciones Unidas y la DE>claración; 71 

fue reeMplazado por el texto siguiente: 

"4. Pide al Gobierno de los Estados Unidos de América, en su carácter 
de Potencia administradora, que continúe tomando todas las medidas necesa
rias, en consulta con las autoridades libremente elegidas y los represen
tantes del pueblo de las Islas Vírgenes de los Estados Unidos, para permi
tir que el pueblo del Territorio ejerza plenamente su derecho a la libre 
determinación de conformidad con las disposiciones pertinentes de la Carta 
de las Naciones Unidas y la Declaración; 11 

b) El párrafo 6 de la parte dispositiva del proyecto de resolución 
A/C.4/33/L.l7, cuyo tGxto era: 

"6. Insta a la Potencia administradora a aue, con la cooperación 
del Gobierno de las Islas Vírgenes de los Estados Unidos, salvaguarde el 
d~recho inalienable del pueblo del Territorio al disfrute de sus recursos 
naturales mediante la adopción de medidas eficaces que garanticen el 
derecho del pueblo a poseer esos recursos naturalPs y disponer de ellos 
y a e;stablecl~r y mantener el control de su futuro desarrollo;'' 

fuP reemplazado por el texto siguiente: 

"6. Insta a la Potencia administradora e qut=>, E:n consulta con las 
autoridades libremente elegidas y los representantes del pueblo de las 
Islas Vír~enes de los Estados Unidos, salvaguarde el derecho inalienable 
del puPblo del Territorio al disfrute de sus recursos naturales m~diante 
la adopción de medidas eficaces que garanticen el derecho del pm,blo a 
pos~cr esos recursos naturales y disponer de ellos y a establecer y 
mantener el control de> su futuro desarrollo :.n 

1 
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e) El párrafo 7 de la parte dispositiva d~l proy~cto de resolución 
A/C.4/33/L.l7, cuyo texto era: 

117. Expresa la opinión de que las medidas encaminadas a promover 
el desarrollo económico de las Islas Vírgrnes de los Estados Unidos 
constituyen un elemento importante del proceso de libre determinación y, 
en este sentido) exhorta a la Potencia administradora a que, juntamente 
con el Gobierno de las Islas Vírgenes de los Estados Unidos, tome todas 
las medidas necesarias para crear una economía viable y establ0 en el 
Te-rritorio; 11 

fue reemplazado por el texto siguiente: 

"7. Exprc·sa la opinión d;;; que las medidas encamine.das a promov~r (~1 
desarrollo económico de las Islas VÍr8en~s de los Estados Unidos consti
tuyen un elemento importante del proceso de libre determinación y, en este 
sentido, exhorta a la Potencia administradora a que, juntamente con las 
autoridades libremente elegidas y los representantes del pueblo de las 
Islas VÍrgenes de los Estados Unidos, tome todas las medidas necesarias 
para crear una economía viable y estable e·n el TE:rritorio; 11 

46. En la 33a. sesión, celebrada el 5 de dici~mbre, tras una exposición de las 
consecuencias administrativas y financi~ras del proyecto presentada por el 
Secretario de la Comisión, de conformidad con el artículo 153 del reglamento de la 
Asamblea General, la Cuarta Comisión aprobó sin objeciones el proyecto de reosolu-· 
ción revisado A/C.4/33/L.l7/Rev.l (véase el párr. 53 infra~ proyecto de resolución V). 

J. Bermudas, Islas Vírgenes Británicas, Montserrat, 
Islas Turcas y Caicos e Islas Caimán 

47. El 28 de noviembre, se distribuyó un proyecto de resolución relativo a los 
Territorios enumerados más arriba (A/C.4/33/L.21 y Corr.l), qu~ finalmente patro
cinaron los siguientes Estados ~1iembros: Australia, Bahamas, Barbados, Cl!nadá, 
India, Jamaica, RepÚblica Unida de Tanzanía, Singapur y Trinidad y Tabago. 

48. En su 33a. sesión, celebrada el 5 de noviembre, tras una exposición de las 
consecuencias financieras y administrativas del proyecto presentada por el 
Secretario de la Comisión, de conformidad con el artículo 153 del reglamento dE 
la AsamblPa General, la Cuarta Comisión aprobó sin objeciones el proyecto dP reso
lución A/C.4/33/L.21 y Corr.l (véase el párr. 53 infra, proyecto de resolución VI). 

1 .. . 
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K. Belize 

49. En la 30a. ses1on, celebrada el 1~ de diciembre, el representante de Trinidad 
y Tabago presentó un proyecto de resolución relativo a Belize (A/C.4/33/L.l9), 
que finalmente patrocinaron los siguientes Estados Miembros: Angola, Argelia~ 
Australia, Austria, Bahamas, Bangladesh, Barbados, Bélgica, Benin, Botswana, 
Canadá, Congo, Dinamarca, Ghana, Granada, Guinea-Bissau, Guyana, HaitÍ, India, 
JaiñBica, Kenya, Kuwait, Lesotho, Liberia, Madagascar, Malasia, Mozambique, 
Noruega, NUeVa Zelandia, Omán, Panamá, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte, República Unida delC'ai:nerún, República Unida de Tanzanía, Santo Tomé y 
Príncipe, Senegal, Sierra Leona" Sin~apur, Sri Lanka, Suriname, Suecia, Swazilandia, 
Trinidad y Tabago, Yugoslavia y Zambja. 

50. En la 3la. sesión, celebrada el 4 de diciembre, el representante de Guatemala 
presentó un proyecto de resolución relativo a Belize (A/C.4/33/L.24), que patro
cinaron finalmente los siguientes Estados Miembros: Bolivia, Costa Rica, 
El Salvador, Guatemala, Honduras, Marruecos, Nicaragua, Paraguay y Republica 
pominicana. El texto del proyecto de resolución era el siguiente: 

11 La Asamblea General, 

Habiendo examinado la cuestión de Belize, 

Habiendo examinado el capítulo correspondiente del informe del Comité 
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de 
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos 
coloniales !!:._/, 

Habiendo escuchado a los representantes del Reino Unido de Gran Bretaña 
e Irlanda del Norte 5/ y de Guatemala 6/, así como a los representantes y 
peticionarios de Belize 11~ -

Reafirmando los principios establecidos en la Declaración sobre la 
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales, contenida 
en su resolución 1514 (XV) del 14 de diciembre de 1960, en particular que 
"todos los pueblos tienen el derecho de libre determinación, en virtud del 
cual determinan libremente su condición política y persiguen libremente su 
desarrollo económico, social y cultural", 

!!:._/ A/33/23/Add.7, cap. XXIX. 

2/ A/C.4/33/SR.27, párrs. 13 a 22 y A/C.4/33/SR.30. 

~/ A/C.l~/33/SR.26, párrs. 45 a 48 y A/C.4/33/SR.30. 

1f A/C.4/33/SR.23 y 29. 

1 ... 
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Tomando en cuenta que los Gobiernos de Guatemala y del Reino Unido han 
mantenido por muchos años una controversia sobre el territorio de Belizeo 
la cual se encuentra sometida a un proceso de negociaciones directas entre 
las partes, 

Considerando que los Gobiernos de Guatemala y del Reino Unido han 
reiterado su propósito de llegar, por medio de las negociaciones, a una 
pronta y satisfactoria solución de la controversia, atendiendo especial
mente a los derechos e intereses de las partes involucradas en la cuestión, 

l. Insta a los Gobiernos de Guatemala y del Reino Unido de Gran Bretaña 
e Irlanda del Norte a acelerar las negociaciones en que están comprometidoso 
a fin de llegar a una pronta solución de la controversia~ 

2. Recomienda a ambos Gobiernos que en las negociaciones se tomen en 
cuenta primordialmente los derechos de las partes y los intereses vitales 
del pueblo de Belize, de acuerdo con el principio de libre determinación 
de los pueblos enunciado en la Declaración contenida en la resolución 1514 (XV) 
de la Asamblea General; 

3. Pide a ambos Gobiernos que informen al Comité Especial encargado 
de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración 
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales. 
y a la Asamblea General, en su trigésimo cuarto período de sesiones. sobre 
el resultado alcanzado en el mencionado proceso de negociaciones.>~ 

51. En su 33a. sesión, celebrada el 5 de diciembre, la Cuarta Comisión aprobó 
el proyecto de resolución A/C.4/33/L.l9~ en votación registrada, por 116 votos 
contra 5 y 12 abstenciones (véase el párr. 53 infra, proyecto de resolución VII). 
El resultado de la votación fue el siguiente: 

Votos a favor: Afganistán, Albania, Alemania, República Federal de, 
Alto Volta, Angola, Argelia, Argentina, Australia, Austria, 
Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Bélgica, Benin, Bhután, 
Birmania, Botswana, Bulgaria, Burundi, Cabo Verde, Canadá, 
Congo, Costa de Marfil, Cuba, Chad, Checoslovaquia, China, 
Chipre, Dinamarca, Egipto, Emiratos Arabes Unidos, Etiopía, 
Fiji, Filipinas, Finlandia, Francia, Gabón, Gambia, Ghana 
Granada, Grecia, Guinea-Bissau, Guyana, Hungría, Imperio 
Centroafricano, India, Indonesia, Irán, Iraq, Irlanda, 
Islandia, Islas Salomón, Italia, Jamahiriya Arabe Libia, 
Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait, Lesotho, Liberia, 
Luxemburgo, Madagascar, Malasia, Mal di vas, Malí, México, 
Mongolia, Mozambique, Nepal, Níger, Nigeria, Noruega, 
Nueva Zelandia, Omán, Países Bajos, Pakistán, Panamá, 
Papua Nueva Guinea, Perú, Polonia, Portugal, Qatar, Reino 
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República 
Arabe Siria, República Democrática Alemana, República 
Democrática Popular Lao, República Socialista Soviética 
de Bielorrusia, RepÚblica Socialista Soviética de Ucrania, 

1 .. o 
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República Unida del Camerún~ República Unida de Tanzanía, 
Rumania, Rwanda, Samoa, Santo Tomé y Príncipe, Senegal, 
Sierra Leona, Singapur~ Sri Lanka, Sudan, Suecia, Suriname, 
Swazilandia, Tailandia, Toga, Trinidad y Tabago, Túnez, 
Turquía, Uganda, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, 
Venezuela, Viet Nam, Yemen, Yemen Democrático, Yugoslavia, 
Zaire, Zambia. 

Votos en contra~ Arabia Saudita, Guatemala, Honduras, Nicaragua, República 
Dominicana. 

Abstenciones: Brasil, Colombia, Costa Rica, Chile, Ecuador, España, 
Estados Unidos de América, Israel, Japón, !1arruecos, 
Nauritania, Uruguay. 

52. En la misma sesión, la Cuarta Comisión rechazÓ el proyecto de resolución 
A/C.4/33/L.24, en votación registrada, por 82 votos contra 15 y 33 abstenciones. 
El resultado de la votación fue el siguiente: 

Votos a favor: Argentina, Costa Rica, Chile> Ecuador, España, Filipinas, 
Grecia, Guatemala, Honduras, Marruecos, Nicaragua, Perú, 
República Dominicana, Urug~ay~ Venezuela. 

Votos en contra: Afganistán, Alto Volta, Ango]a_ Arabia Saudita~ Argelia, 
Australia, Austria, Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Barbados, 
Bélgica, Benin, Bhután, Bulgaria, Burundi, Cabo Verde, 
Canadá, Congo, Costa de Marfil, Cuba, Chad, Checoslovaquia, 
Chipre, Dinamarca, Egipto, Etiopía, Fiji, Finlandia, 
Gambia, Ghana, Guinea, Guinea-Bissau, Guyana, Hungría, 
Imperio Centroafricano, India, Iraq, Islandia, Jamaica, 
Jordania, Kenya, Kuwait, Lesotho, Liberia, Hadagascar, 
Malasia, Maldivas, Malí, Mongolia, Mozambique, Noruega, 
Nueva Zelandia, Omán. Pakistán .. Polonia, Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República Arabe Siria, 
República Democrática Alemana, República Democrática 
Popular Lao, República Socialista Soviética de Bielorrusia, 
República Socialista Soviética de Ucrania, República Unida 
del Camerún, República Unida de Tanzanía, Rwanda, Samoa, 
Santo Tomé y Príncipe, Senegal, Sierra Leona, Singapur, 
Sri Lanka, Sudán, Suecia, Suriname, Swazilandia, Trinidad 
y Tabago, Uganda. Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, 
Viet Nam, Yemen Democrático, Yugoslavia, Zambia. 

Abstenciones; Alemania, República Federal de, Birmania, Botswana, Brasil, 
Colombia, Emiratos Arabes Unidos, Estados Unidos de América, 
Francia, Gabán, Indonesia, Irán) Irlanda, Israel, Italia, 
Japón, Luxemburgo, Mauritania, México, Nepal, Níger, Nigeria, 
Países Bajos, Panamá, Papua Nueva Guinea, Portugal, Qatar, 
Rumania_ Tailandia, Toga, Túnez, Turquía, Yemen, Zaire. 

1 ... 
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53. La Cuarta Comisión recomienda a la Asamblea General que apruebe los siguientes 
proyectos de resolución: 

PROYECTO DE RESOLUCION I 

Cuestión de las Nuevas Hébridas 

La Asamblea General) 

Habiendo examinado la cuestión de las Nuevas Hébridas, 

Habiendo examinado los capítulos pertinentes del informe del Comité Especial 
encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración 
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales§!, 

Recordando su resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, que contiene 
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos colo
niales, y todas las demás resoluciones y decisiones de las Naciones Unidas relativas 
al Territorio, inclusive las resoluciones 3290 (XXIX), de 13 de diciembre de 1974, 
3433 (XXX) de 8 de diciembre de 1975, 31/51 de 1~ de diciembre de 1976 y 32/26 de 
28 de noviembre de 1977 de la Asamblea General, 

Habiendo oído las declaraciones de los representantes de los Gobiernos de 
Francia 9/ y del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 10/, en su calidad 
de Potencias administradoras, acerca de los acontecimientos ocurridos en las 
Nuevas Hébridas, 

Consciente de la necesidad de acelerar el progreso hacia la plena aplicación 
de la Declaración con respecto a las Nuevas Hébridas, 

Teniendo en cuenta los constructivos resultados logrados como consecuencia 
del envío de misiones visitadoras a los territorios coloniales y reiterando su 
convicción de que el envío de una misión de esa naturaleza a las Nuevas Hébridas 
es indispensable para obtener información adecuada y directa acerca de las condi
ciones existentes en el Territorio, así como de los puntos de vista, los deseos 
y las aspiraciones de la población del Territorio respecto de su condición futura, 

Tomando nota del compromiso conjunto de las dos Potencias administradoras de 
conducir al Territorio a la independencia para 1980 11/, 

~/ A/33/23 (Parte II), cap. III y A/33/23/Add.4, cap. XIII. 

~/ A/C.4/33/SR.32. 

10/ A/C.4/33/SR.24, párrs. 23 a 30 y A/C.4/33/SR.32. 

ll/ A/33/80. 

1 . .. 
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l. AP-ru~ba el capítulo del informe del Comité Especial encargado de examinar 
la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de 
la independencia a los países y pueblos coloniales relativo a las Nuevas Hébridas 12/; 

2. Reafirma el derecho inalienable del pueblo del Territorio a la libre deter
minación y a la independencia de conformidad con la Declaración sobre la concesión 
de la independencia a los países y pueblos coloniales; 

3. Reafirma la integridad territorial y la unidad nacional de las Nuevas 
Hébridas: 

4. Acoge con beneplácito el compromiso conjunto de las dos Potencias adminis
tradoras de conceder la independencia a las Nuevas Hébridas, como se reitera en su 
carta de fecha 11 de abril de 1978 dirigida al Secretario General 13/ e insta a 
ambas Potencias a continuar sus esfuerzos, en consulta con todo el pueblo del 
Territorio, a fin de que logre la pronta independencia:, 

5. Pide a las Potencias administradoras que adopten todas las medidas apro
piadas para fortalecer la economía de las Nuevas Hébridas, que sigan adoptando 
medidas para unificar la administración del Territorio y que elaboren programas 
concretos de asistencia y desarrollo económico; 

6. Insta a las Potencias administradoras a que ccntinie:n RUs esfuerzos, en 
cooperación coñ el pueblo del Territorio; para promover un sistema unitario de 
educación~ 

7. Pide a las Potencias administradoras que continúen recabando la asisten
cia de los organismos especializados y otras organizaciones del sistema de las 
Naciones Unidas para acelerar el progreso en todos los sectores de la vida nacional 
del Territorio; 

8. ln§ta a las Potencias administradoras a que, en cooperación con el 
Gobierno de las Nuevas Hébridas, salvaguarden el derecho inalienable del pueblo 
del Territorio al disfrute de sus recursos naturales mediante la adopción de 
medidas eficaces que garanticen los derechos del pueblo a poseer esos recursos 
naturales y disponer de ellos y a establecer y mantener el control de su desarrollo 
futuro~ 

9. Pide a las Potencias administradoras~ en especial, que adopten todas las 
medidas necesarias para salvaguardar el pleno aprovechamiento por parte del pueblo 
del Territorio de sus recursos marinos, recurriendo a medidas tales como la pro
tección contra la explotación excesiva y la contaminación, así como para lograr 
que los derechos de la población con respecto a la propiedad de la tierra estén 
plenamente salvaguardados y sean respetados) 

12/ A/33/23/Add.4, cap. XIII. 

"J:3/ A/33/80. 

1 . .. 
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10. Pide a los Gobiernos de Francia y del Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte que faciliten el pronto envío de una misión visitadora de las 
Naciones Unidas a las Nuevas Hébridas; 

11. Pide al Comité Especial que continúe buscando los mejores medios de apli
car la Declaración con respecto a las Nuevas Hébridas, incluido el pronto envío 
de una misión visitadora al Territorio, y que informe a la Asamblea General en su 
trigésimo cuarto período de sesiones sobre la aplicación de la pr~sente resolución. 

/ ... 
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La Asamblea General, 

PROYECTO DE RESOLUCION II 

Cuestión del Sáhara Occidental 

A 

Habiendo examinado la cuestión del Sáhara Occidental, 

Recordando su resolución 1514 (XV) de 14 de diciembre üe 1960, que contiene 
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos 
coloniales, 

Habiendo examinado el informe del Comité Especial encargado de examinar la 
situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la 
independencia a los países y pueblos coloniales 14/, 

Habiendo oído las declaraciones formuladas sobre la cuestión del Sáhara 
Occidental, incluidas las del representante del Frente Popular para la Liberación 
de Saguia el-Hamra y de Río de Oro 15/, 

Recordando las conclusiones de la Misión Visitadora de las Naciones Unidas al 
Sáhara Occidental de 1975 16/, 

Recordando la opinión consultiva emitida por la Corte Internacional de 
Justicia el 16 de octubre de 1975 17/ sobre la cuestión del Sáhara Occidental, 
en relación especialmente con el principio del derecho a la libre determinación 
del pueblo del Sáhara Occidental. 

~eniendo presente la profunda preocupación de las Naciones Unidas, de la 
Organización de las Unidad Africana y de los países no alineados en lo que se 
refiere a la descolonización del Sáhara Occidental y al derecho a la libre deter~ 
minación del pueblo de ese Territorio, 

14/ A/33/23/Add.3. 

15/ A/C.4/33/SR.22, párrs. 78 a 93 y A/C.4/33/SR.30. Véanse asimismo los 
documentos A/C.4/33/L.22 y 1.31. 

16/ Documentos Oficiales de la Asamblea General, trigésimo período de 
sesioñE;s, Suplemento No. 23 (A/10023/Rev.l), vol. III, cap. XIII, párr. 11. 

17/ Western Sahara, Advisory Opinion, I.C.J. Reports 1975, pág. 12. Véase 
la nota de envío a los Miembros de la Asamblea General en el documento A/10300. 

1 . .. 
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Recordando su resolución 32/19 de 11 de noviembre de 1977) relativa a la 
cooperación entre las Naciones Unidas y la Organización de la Unidad Africana, 

Recordando la decisión adoptada por la Asamblea de Jefes de Estado y de 
Gobierno de lá--Organización de la Unidad Africana en su 13~ período ordinario 
de sesiones, celebrado en Port Louis del 2 al 6 de julio de 1976, de celebrar un 
período extraordinario de sesiones dedicado a la cuestión del Sáhara Occidental 1~/J 

Tomando nota de la decisión adoptada por la Asamblea de Jefes de Estado y de 
Gobierno ¿t;-1a Organización de la Unidad Africana en su 15~ período ordinario de 
sesiones, celebrado en Jartum del 18 al 22 de julio de 1978, de crear un comité 
ad hoc de Jefes de Estado encargado de ex&ainar todos los datos relativos a la 
cuest-fón del Sáhara Occidental, incluido el ejercicio del derecho del pueblo de ese 
Territorio a la libre determinación 19/, 

Reiterando su firme esperanza de que en el lapso que transcurra hasta el 
trigésimo cuarto período de sesiones de la Asamblea General la Organización de 
la Unidad Africana encuentre, en aplicación de las resoluciones y decisiones que 
aprobó sobre la cuestión del Sáhara Occidental en sus períodos ordinarios de 
sesiones <1Pei.notf'rcPro, df'cimocuarto y decü1oquinto 20/ una solución p8ra este 
problema o de coní'ormidad con el derecho de los pueblos a la libre determinación 
enunciado en la resolución 1514 (XV), 

Aco~iendo con ben_epláci~ la decisión unilateral de cesac~on del fuebo adop
tada por el Frente Popular para la Liberación de Saguia el .. Hamra y de Río de Oro 
el 12 de julio de 1978 con miras a promover un movimiento hacia la paz en el 
Sáhara Occidental, 

l. Reafirma su adhesión al principio de la libre determinación de los 
pueblos, de conformidad con lo dispuesto en la Declaración sobre la concesión de 
la independencia a los países y pueblos coloniales, 

2. Reafirma el derecho inalienable del pueblo del Sáhara Occidental a la 
libre determinación y ~ la independencia: 

18/ Véase el documento A/31/136-S/12141, anexo IIj resolución AHG/RES.81 (XIII). 
Para el texto impreso, véase Documentos Oficiales del ConseJo de Seguridad"' trigésimo 
primer año, Suplemento de julio L agosto y septiembre de 1976. 

19/ A/33/235 y Corr.l, anexo II, resolución AHG/RES.92 (XV). 

20/ A/31/136~S/12141 0 anexo II, resolución AHG/RES. 8 (XIII), A/32/310, 
anexo II) ri\..EG/Df'c. 110 C~IV), y A/33/235 y Corr.l, anexe II, resolución 
MIG/RFS. 92 (XV). 

1 .•. 
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3. Reafirma la responsabilidad de las Naciones Unidas en cuanto a la desco
lonización del Sáhara Occidental, de conformidad con los principios de la Carta 
de las Naciones Unidas y de la Declaración~ 

4. Pide al Comité Especial encargado de examinar la situación con respecto 
a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los 
países y pueblos coloniales que continúe siguiendo activamente los acontecimientos 
relativos a esta cuestión con miras a la aplicación completa y rápida de la reso
lución 1514 (XV) de la Asamblea General y que informe al respecto a la Asamblea 
en su trigésimo cuarto período de sesiones; 

5. Pide al Secretario General administrativo de la Organización de la Unidad 
Africana que mantenga informado al Secretario General de las Naciones Unidas de los 
progresos logrados en la aplicación de las decisiones de la Organización de la 
Unidad Africana relativas al Sáhara Occidental~ 

6. Invita al Secretario General a que presente un informe sobre la cuestión 
del Sáhara Occidental a la Asamblea General en su trigésimo cuarto período de 
sesiones. 

1 . .. 
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Recordando sus resoluciones 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, y 1541 
(XV),- de 15 de diciembre de 1960, 

Recordando sus resoluciones pertinentes y las resoluciones de la Organización 
de la Unidad Africana relativas a la cuestión del Sáhara Occidental, 

Considerando la decisión adoptada por la Asamblea de Jefes de Estado y de 
Gobierno de la Organización de la Unidad Africana en su 13~ período ordinario de 
sesiones, celebrado en Port Louis del 2 al 6 de julio de 1976, de celebrar un 
período extraordinario de sesiones sobre la cuestión del Sáhara Occidental 21/, 

Considerando asimismo la decisión adoptada por la Asamblea dé Jefes de Estado 
y de Gobierno de la Organización de la Unidad Africana en su 15~ período ordinario 
de sesiones, celebrado en Jartum del 18 al 22 de julio de 1978j de crear un comité 
ad hoc de Jefes de Estado a fin de examinar los datos de la cuestión del Sáhara 
Occidental E_?}, 

Recordando la parte relativa al Sáhara Occidental de la Declaración Política 
aprobada por la Quinta Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Países 
no Alinea~os, celebrada en Colombo del 16 al 19 de agosto de 1976 23/, 

Tomando nota del llamamiento dirigido a los Estados Miembros de las Naciones 
Unidas por el Presidente en ejercicio de la Organización de la Unidad Africana y 
contenido en el documento A/33/364, 

Recordando su resolución 32/l9, de ll de noviembre de l977, relativa a la 
cooperación entre las Naciones Unidas y la Organización de la Unidad Africana, 

l. Toma nota de la decisión adoptada por la Asamblea de Jefes de Estado y de 
Gobierno de la Organización de la Unidad Africana en su 15~ período de sesiones 
celebrado en Jartum del 18 al 22 de julio de 1978, de crear un comité ad hoc de 
Jefes de Estado 

2. Encomienda a ese comité ad hoc el examen de todos los datos de la cuestión 
del Sáhara-occidental con miras a convocar una conferencia en la cumbre extraordi~ 
naria de la Organización de la Unidad Africana· 

21/ Véase el documento A/31/136·-·S/12141, anexo II, resolución AHG/RES. 81 
(XIII): Para el texto impreso, véase Documentos Oficiales del Consejo de Seguridad, 
tr~gésimo primer año, Suplemento de julio) agosto y septiembre de 1976. 

22/ A/33/235 y Corr.l) anexo II, resolución AHG/RES.92 (XV). 

23/ A/31/197, anexo I, párr. 35. 
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3. Invit_?:. a la Organización de la Unidad Africana a que actúe con diligen·· 
cia para encontrar una solución justa y equitativa a la cuestión del Sáhara 
Occidental; 

4. Hace un llamamiento a todos los Estados de la región para que se absten·· 
~an de realizar cualquier acto que pueda obstaculizar los esfuerzos de la 
Organización de la Unidad Africana encaminados al logro de una solución justa y 
pacífica del problema·· 

5. Pide al Secretario General Administrativo de la Organización de la Unidad 
Africana que informe al Secretario General de las Naciones Unidas acerca de los 
resultados a que llegue el comité ~d hoc e invita al Secretario General de las 
Naciones Unidas a que informe al respecto a la Asamblea General. 

1 •• . 
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Habiendo examinado los capítulos pertinentes del informe del Comité Especial 
encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración 
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales 24, 

Recordando su resolución 1514 (XV) de 14 de diciembre de 1960, que contiene 
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos 
coloniales, así como todas las demás resoluciones y decisiones de las Naciones 
Unidas relativas a Samoa Americana, 

Teniendo en cuenta la declaración de la Potencia administradora sobre los 
acontecimientos en Samoa Americana 25/, 

Consciente de la necesidad de promover el progreso hacia la plena aplicación 
de la Declaración respecto de Samoa Americana, 

Teniendo presentes los resultados constructivos logrados como consecuencia 
de anteriores misiones visitadoras a territorios no autónomos y reiterando su 
convicción de que el envío de tales misiones es indispensable para conseguir 
información adecuada y directa respecto de las condiciones existentes en esos 
territorios, así como de los puntos de vista, los deseos y las aspiraciones de 
sus habitantes acerca de su estatuto futuro, 

Celebrando la actitud positiva de la Potencia administradora con respecto 
a la recepción de misiones visitadoras de las Naciones Unidas, 

Consciente de las circunstancias especiales de la situación geográfica y 
de la~ condiciones económicas de Samoa Americana, y subrayando la necesida~ de 
diversificar la economía del Territorio como cuestión de prioridad, con el fin de 
reducir su dependencia de actividades económicas fluctuantes, 

1. Aprueba el capítulo del informe del Comité Especial encargado de examinar 
la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión 
de la independencia a los países y pueblos coloniales relativo a Samoa Americana 26/; 

2. Reafirma el derecho inalienable del pueblo de Samoa Americana a la 
libre determinación y a la independencia de conformidad con la Declaración sobre 
la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales; 

24/ A/33/23 (Part II), cap. III y A/33/23/Add.4, cap. XIX. 

25/ A/C.4/33/SR.26, párrs. 1 a 9. 

26/ A/33/23/Add.4, cap. XIX. 

1 . .. 
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3. Reafirma su convencimiento de que las cuestiones de la extensión terri
torial> la situación geográfica y los recursos limitados no deben retrasar en 
modo alguno la aplicación de la Declaración con respecto a Samoa Americana; 

4. Exhorta al Gobierno de los Estados Unidos de América, en su calidad 
de Potencia administradora; a que; en consulta con los representantes del pueblo 
libremente elegidos, continúe adoptando todas las medidas necesarias para asegurar 
el logro pleno y rápido de los objetivos enunciados en la Declaración con respecto 
al Territorio; 

5. Insta a la Potencia administradora a que persevere en sus esfuerzos 
por asegurar que la cultura y la identidad del pueblo del Territorio continúen 
reflejándose en el Gobierno y la administración del Territorio, y sean plenamente 
preservadas; 

6. Acoge con beneplácito la celebración de las primeras elecciones de 
gobernador y vicegobernador en el Territorio el 8 de noviembre de 1977, en las 
cuales el pueblo del Territorio eligió a dos naturales de Samoa Americana como 
Gobernador y Vicegobernador; 

7. Exhorta a la Poter.1cia administradora a que adopte todas las medidas 
posibles para fortalecer y diversificar la economía de Samoa Americana a fin 
de elaborar programas concretos de asistencia y desarrollo económico para el 
Territorio; 

8. Pide a la Potencia administradora que siga recurriendo a la asistencia 
de los organismos especializados y de otras organizaciones del sistema de las 
Naciones Unidas para acelerar el progreso en todos los sectores de la vida 
nacional de Samoa Americana; 

9. Insta a la Potencia administradora a que, con la cooperación de las 
autoridades y representantes libremente elegidos del pueblo de Samoa Americana, 
salvaguarde el derecho inalienable del pueblo del Territorio al disfrute de sus 
recursos naturales mediante la adopción de medidas eficaces que garanticen el 
derecho del pueblo a poseer esos recursos naturales y disponer de ellos y a 
establecer y mantener el control de su futuro desarrollo~. 

10. Insta a la Potencia administradora a que siga promoviendo relaciones 
estrechas y la cooperación con las comunidades de las islas vecinas: 

11. Pide al Comité Especial que continúe buscando los mejores medios para 
aplicar la Declaración respecto de Samoa Americana, incluso el envío de una 
misión visitadora en consulta con la Potencia administradora, y que informe a 
la Asamble~ General en su trigésimo cuarto período de sesiones sobre la aplicación 
de la presente resolución. 

1 . •. 
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Habiendo examinado los capítulos pertinentes del informe del Comité Especial 
encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración 
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales 27/, 

Recordando su resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, que contiene 
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos 
coloniales~ así como todas las demás resoluciones y decisiones de las Naciones 
Unidas relativas a Guam, 

Consciente de la necesidad de acelerar los progresos hacia la plena aplicación 
de la Declaración respecto de Guaro, 

Habiendo oído la declaración de la Potencia administradora 28/, 

Tomando nota de que la Potencia administradora sigue manteniendo instalaciones 
militares en el Territorio, 

Considerando que la política de mantener bases e instalaciones militares en 
territorios no autónomos que inhiben el derecho a la libre determinación de los 
pueblos es incompatible con las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, 

Tomando nota de que se ha previsto la celebración de un referéndum constitu
cional en el Territorio en mayo y junio de 1979, 

Teniendo presente que Guam requiere la atención y la asistencia continuas de 
las Naciones Unidas para que su pueblo logre los objetivos enunciados en la Carta 
de las Naciones Unidas y en la Declaración, 

Consciente de las circunstancias especiales de la situación geográfica y 
de las condiciones económicas de Guaro, y subrayando la necesidad de diversificar su 
economía como cuestión de prioridad con el fin de reducir su dependencia de 
actividades económicas fluctuantes, 

1. Aprueba el capítulo del informe del Comité Especial encargado de examinar 
la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de 
la independencia a los países y pueblos coloniales relativo a Guaro 29/; 

27/ A/33/23 (f'.,rt II), ccp. III; A/33/23 (Part IV), cap. V; y A/33/23/Add.6, 
cap. XXVII. 

A/C.4/33/SR.26, parrs. 1 a 9. 

A/33/23/Add.6, cap. XXVII. 
1 ... 
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2. Reafirma el derecho inalienable del pueblo de Guam a la libre determina
clan y a la independencia de conformidad con la Declaración sobre la concesión de 
la independencia a los países y pueblos coloniales:, 

3. Reafirma su convicción de que las cuestiones de la extensión territorial, 
la situación geográfica y los recursos limitados no deben retrasar en modo alguno 
la aplicación de la Declaración con respecto al Territorio; 

4. Exhorta al Gobierno de los Estados Unidos de América, en su calidad de 
Potencia administradora, a que, en consulta con los representantes del pueblo 
libremente elegidos, continúe adoptando todas las medidas necesarias para asegurar 
el logro pleno y rápido de los objetivos enunciados en la Declaración con respecto 
a Guam; 

5. Acoge con beneplácito la invitación cursada por el Gobierno de los 
Estados Unidos al Comité Especial para que envíe una misión visitadora a Guam a 
fin de observar el próximo referéndum constitucional sobre el proyecto de consti
tución y para observar la situación en el Territorio 30/; 

6. Insta a la Potencia administradora a que adopte todas las medidas posibles 
para fortalecer y diversificar la economía de Guam y a que elabore programas 
concretos de asistencia y de desarrollo económico para el Territor~o; 

7. Recuerda sus resoluciones pertinentes respecto de las bases militares 
en los territorios coloniales y no autónomos, reconoce que la presencia de bases 
militares podría constituir un obstáculo para la aplicación de la Declaración y 
reafirma su firme convicción de que la presencia de bases militares en Guam no 
debe impedir que el pueblo del Territorio ejerza su derecho inalienable a la 
libre determinación y a la independencia de conformidad con la Declaración y 
con los propósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas; 

8. Insta a la Potencia administradora a que, con la cooperación de las 
autoridades y~epresentantes libremente elegidos del pueblo de Guam, salvaguarde 
el derecho inalienable del pueblo del Territorio al disfrute de sus recursos 
naturales mediante la adopción de medidas eficaces que garanticen el derecho 
del pueblo a poseer esos recursos naturales y disponer de ellos y a establecer 
y mantener el control de su futuro desarrollo; 

9. Pide a la Potencia administradora que siga recurriendo a la asistencia 
de los organismos especializados y de otras organizaciones del sistema de las 
Naciones Unidas para acelerar el progreso en todos los sectores de la vida 
nacional de Guam; 

10. Pide al Comité Especial que continúe buscando los mejores medios para 
aplicar la~laración respecto de Guam, incluso el envío de una misión visitadora, 
en consulta con la Potencia administradora, a fin de observar el referéndum 
constitucional, de adquirir información directa sobre la situación en el Territorio 
y de determinar las opiniones del pueblo de Guam en lo tocante a su futura 
condición política, y que informe a la Asamblea General en su trigésimo cuarto 
período de sesiones sobre la aplicación de la presente resolución. 

30/ A/33/23/Add.6, anexo II, y A/AC.l09/575. 
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Cuestión de las Islas Vírgenes de los Estados Unidos de América 

La Asamblea General~ 

Habiendo examinado la cuestión de las Islas Vírgenes de los Estados Unidos 
de America 9 

Habiendo examinado los capítulos pertinentes del informe del Comité Especial 
encareado de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración 
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales 31/, 

~ecordando su resolución 1514 (XV) de 14 de diciembre de 1960, que contiene 
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos 
coloniales, y todas las demás resoluciones y decisiones de las Naciones Unidas 
relativas al Territorio, 

Tomando nota de la cooperación activa prestada por la Potencia administradora 
mediante su participación activa en la labor del Comité Especial y de su disposición 
a recibir misiones visitadoras en los Territorios de pequeña extensión que 
administra, 

R~cordando el informe de la Misión Visitadora de las Naciones Unidas enviada 
en 1977 a las Islas Vírgenes de los Estados Unidos 32/, 

Habiendo oído la declaración de la Potencia administradora 33/, 

l. Aprueba el capÍtulo del informe del Comité Especial encargado de examinar 
la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión 
de la independencia a los países y pueblos coloniales relativo a las Islas 
Vírgenes de J.oo Estados Unidos de América 34/7. 

2. Reafirma el derecho inalienable del pueblo de las Islas Vírgenes de 
los Estados Unidos a la libre determinación y a la independencia de conformidad 
con la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y 
pueblos coloniales; 

3. Reafirma su convencimiento de que las cuestiones de la extensión terri
torial, la situación geográfica y los recursos limitados no deben retrasar en 
modo alguno la aplicación de la Declaración con respecto al Territorio; 

31/ A/33/23 (Part II), cap. II; A/33/23 (Part IV), cap. V: y A/33/24/Add.5, 
cap. XXVI. 

32/ Documentos Oficiales de la Asamblea General, trigésimo segundo período 
de sesiones, Suplemento No. 23 (A/32/23/Rev.l), vol. IV, cap. XXVII, anexo. 

33/ A/C.4/33/SR.26, párrs. 1 a 9. 

34/ A/33/23/Add.5~ cap. XXVI. 
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4. Pide al Gobierno de los Estados Unidos de América, en su carácter de 
Potencia admi;istradora, que continúe tomando todas las medidas necesarias, en 
consulta con las autoridades libremente elegidas y los representantes del pueblo 
de las Islas Vírgenes de los Estados Unidos, para permitir que el pueblo del 
Territorio ejerza plenamente su derecho a la libre determinación de conformidad 
con las disposiciones pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas y la 
Declaración~ 

5. Pide a la Potencia administradora que fomente un debate más amplio y 
significativo con respecto a la condición política y constitucional del 
Territorio y que adopte las disposiciones adicionales que ase8uren la preservación 
de la identidad y la herencia cultural del pueblo de las Islas Vírgenes de los 
Estados Unidos; 

6. Insta a la Potencia administradora a que, en consulta con las autoridades 
libremente elegidas y los representantes del pueblo de las Islas Vírgenes de los 
Estados Unidos, salvaguarde el derecho inalienable del pueblo del Territorio al 
disfrute de sus recursos naturales mediante la adopción de medidas eficaces que 
8aranticen el derecho del pueblo a poseer esos recursos naturales y disponer de 
ellos y a establecer y mantener el control de su futuro desarrollo; 

7. Expresa la opinión de que las medidas encaminadas a promover el desa
rrollo económico de las Islas Vírgenes de los Estados Unidos constituyen un 
elemento importante del proceso de libre determinación y, en este sentido, 
exhorta a la Potencia administradora a que, juntamente con las autoridades libre
mente elegidas y los representantes del pueblo de las Islas Vírgenes de los 
Estados Unidos, tome todas las medidas necesarias para crear una economía viable 
y estable en el Territorio~ 

8. Pide a la Potencia administradora que siga procurando obtener la asis
tencia de los organismos especializados y de otras organizaciones del sistema 
de las Naciones Unidas a fin de desarrollar y fortalecer la economía de las 
Islas Vírgenes de los Estados Unidos: 

9. Pide al Comité Especial que, en su próximo período de sesiones, continúe 
el examen de esta cuestión, incluida la posibilidad de enviar una nueva misión 
visitadora a las Islas Vírgenes de los Estados Unidos en un momento oportuno y 
en consulta con la Potencia administradora, y que informe al respecto a la Asamblea 
General en su trigésimo cuarto período de sesiones. 

1 . .. 
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Cuestión de Bermudas, Islas Turcas y Caicos, Islas 
Vírgenes Británicas, Montserrat e Islas Caimán 

La Asamblea General, 

Habiendo examinado la cuestión de Bermudas, Islas Turcas y Caicos, Islas 
Vírgenes Británicas, Montserrat e Islas Caimán, 

Habiendo examinado los capítulos pertinentes del informe del Comité Especial 
encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración 
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales 35/, 

Recordando su resolución 1514 (XV) de 14 de diciembre de 1960, que contiene 
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos colonia
les, así como todas las demás resoluciones y decisiones de las Naciones Unidas rela
tivas a los territorios arriba enumerados, en particular las resoluciones 32/29 y 
32/30 de 28 de noviembre de 1977 de la Asamblea General, 

Teniendo en cuenta la declaración de la Potencia administradora relativa a los 
territorios arriba enumerados 36/, 

Advirtiendo la buena disposición manifestada permanentemente por la Potencia 
administradora a conceder la independencia a los pueblos de los territorios que se 
hallan bajo su administración, de conformidad con sus expresos deseos y aspiracio~ 
nes a ese respecto, y su política declarada de fomentar el desarrollo de institu
ciones políticas libres y democráticas en esos territorios, 

Consciente de la necesidad de acelerar el progreso hacia la plena aplicación 
de la Declaración con respecto a los territorios de que se trata, 

Teniendo presentes los resultados constructivos que pueden lograrse como con
secuencia de las misiones visitadoras de las Naciones Unidas a los territorios colo
niales, que constituyen un medio eficaz para cerciorarse de la situación en los 
territorios visitados, y reiterando su convicción de que el envío de tales misiones 
visitadoras es indispensable para conseguir información adecuada y directa respecto 
de la situación política, económica y social en los territorios, así como de los 
puntos de vista, los deseos y las aspiraciones de sus pueblos, 

Teniendo presente que estos territorios requieren la atención y asistencia 
continuas de las Naciones Unidas para que sus pueblos consigan los objetivos enun
ciados en la Carta de las Naciones Unidas y en la Declaración, 

35/ A/33/23 (Part II), cap. II, A/33/23 (Part III), cap. IV, A/33/23 (Part IV), 
cap. V y A/33/23/Add.5, caps. XXI a XXV. 

36/ A/C.4/33/SR.24, párrs. 23 a 30. 
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Percatada de las especiales circunstancias de la situación geográfica y las 
condiciones económicas de estos territorios, y poniendo de relieve la necesidad 
de diversificar y fortalecer más sus economías, como cuestión prioritaria, a fin 
de promover la estabilidad económica y reducir su dependencia de actividades eco
nómicas inestables, 

l. Aprueba los capítulos del informe del Comité Especial encargado de exa
minar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la conce
sión de la independenci8. a los países y pueblos coloniales relativos a Bermudas, 
Islas Turcas y Caicos, Islas Vírgenes Británicas, Montserrat e Islas Caimán 37/: 

2. Reafirma el derecho inalienable de los pueblos de esos territorios a la 
libre determinación y a la independencia de conformidad con la Declaración sobre 
la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales; 

3. Reafirma su convencimiento de que las cuestiones de extensión territorial, 
aislamiento geográfico y recursos limitados no deben retrasar en modo alguno la 
aplicación de la Declaración con respecto a los territorios de que se trata~ 

4. Exhorta al Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 
a que, en su condición de Potencia administradora y en consulta con los represen
tantes libremente elegidos de los pueblos, si8a tomando toc3s las medidas necesarias 
para asegurar el logro pleno y rápido de los objetivos enunciados en la Declaración 
con respecto a los territorios; 

5. Exhorta a la Potencia administradora a que amplíe su programa de asisten"
cia presupuestaria y para el desarrollo y adopte todas las medidas posibles, en con
sulta con las autoridades locales, según corresponda, para diversificar y fortalecer 
más las economías de los territorios arriba enumerados y prepare programas concretos 
de asistencia y desarrollo económico para esos territorios~ 

6. Insta a la Potencia administradora a que, con la cooperación de las autori
dades y los representantes libremente elegidos de los pueblos de los territorios 
interesados, salvaguarde el derecho inalienable de los pueblos de esos territorios 
al disfrute de sus recursos naturales adoptando medidas eficaces que garanticen el 
derecho de esos pueblos a poseer sus recursos naturales y disponer de ellos y a 
establecer y mantener el control de su futuro desarrollo~ 

7. Pide a la Potencia administradora que, en consulta con las autoridades y 
los representantes libremente elegidos de los pueblos de los territorios interesa
dos, preste particular atención a la formación de personal local calificado; 

8. Acoge con beneplácito la actitud positiva de la Potencia administradora 
en lo que respecta a recibir en los territorios que se hallan bajo su administra
ción a misiones visitadoras de las Naciones Unidas y pide al Presidente del Comité 
Especial que prosiga sus consultas con miras a enviar tales misiones cuando 
corresponda~ 

37/ A/33/23/Add.5, caps. XXI a XXV. 
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9. Pide a la Potencia administradora que siga recabando la asistencia de los 
organismos especializados y de otras organizaciones del sistema de las Naciones 
Unidas para acelerar el progreso en todos los sectores de la vida nacional de esos 
territorios; 

10. Pide al Comité Especial que siga procurando determinar los me.iores medios 
de aplicar~Declaración respecto de Bermudas, Islas Turcas y Caicos, Islas 
Vírgenes Británicas, Montserrat e Islas Caimán, incluido el posible envío de m1s1o
nes visitadoras en consulta con la Potencia administradora, y que informe a la 
Asamblea General en su trigésimo cuarto período de sesiones sobre la aplicación de 
la presente resolución. 

PROYECTO DE RESOLUCION VII 

Cuestión de Belize 

La Asamblea General, 

Habiendo examinado la cuestión de Belize, 

Habiendo examinado el capítulo pertinente del informe del Comité Especial encar
gado de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre 
la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales 38/, 

Recordando sus resoluciones 3432 (XXX), de 8 de diciembre de 1975, 31/50 de 
l~ de diciembre de 1976, y 32/32, de 28 de noviembre de 1977, 

Habiendo oído las declaraciones de los representantes del Reino Unido de Gran 
Bretaña e Irlanda del Norte 39/ y de Guatemala 40/, 

Habiendo oído la declaración del representante de Belize 41/, 

Habiendo oído también las declaraciones de los peticionarios 42/, 

Reafirmando los principios establecidos en la Declaración sobre la conces1on de 
la independencia a los países y pueblos coloniales enunciada en su resolución 1514 
(XV) de 14 de diciembre de 1960, en particular que todos los pueblos tienen el dere
cho a la libre determinación, en virtud del cual determinan libremente su condición 
política y persiguen libremente su desarrollo económico, social y cultural, 

38/ A/33/23 (Part IV), cap. V, y A/33/23/Add.7, cap. XXIX. 

39/ A/C.4/33/SR.27, párrs. 13 a 22, y A/C.4/33/SR.30. 

40/ A/C.4/33/SR.26, párrs. 45 a 48, y A/C.4/33/SR.30. 

41/ A/C.4/33/SR.29, párrs. 42 a 57. 

42/ A/C.4/33/SR.23, párrs. 46 a 52, 56 a 60 y 62 a 68. Véase también 
A/C.4/33/L.26 a 1.28. 
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r.~cordnndo que, en la Declaración de Bor,otá, de 6 de agosto de 1977, se convino 
en que la cuestión de:> Belize ¡;debe resolverse por los medios pacíficos consagrados 
en las Cartas de la Oreanización de los Estados Americanos y de las Naciones Unidas, 
y mediante el rPspeto a su integridad territorial y al principio de la libre deter
minación de los pueblos n , 

Teniendo presentes las secciones pertinentes de la Declaración de la Conferen-· 
cia de :~linistros d€" Relaciones Exteriores de los Países no Alineados, celebrada en 
Belerado del 25 al 30 d~ julio de 1978 43/, 

Reiterando su convicción de que se debe ayudar al pueblo de Belize en forma 
práctica para que ejerza libremente y sin temor su derecho inalienable a la libre 
determinación, a la independencia y a la integridad territorial, 

Lamentando profundamente el hecho de que las partes interesadas sigan sin 
lograr concertar un acuerdo de conformidad con los principios establecidos en las 
resoluciones 3432 (XXX), 31/50 y 32/32, de la Asamblea General y el retraso consi
guiente en la rápida consecución de la independencia segura de Belize, 

l. Reafirma el derecho inalienable del pueblo de Belize a la libre determi
nación y a la independencia; 

2. Reafirma que se debe proteger la inviolabilidad y la integridad territo
rial de Belize; 

3. Insta al Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, 
actuando en estrecha consulta con el Gobierno de Belize, y al Gobierno de Guatemala 
a que prosigan vigorosamente sus negociaciones para resolver sus diferencias sobre 
Belize, sin perjuicio del derecho del pueblo de Belize a la libre determinación, a 
la independencia y a la integridad territorial, y para fomentar la paz y la estabi
lidad de la región, y a que, en ese sentido, celebren consultas, según proceda, 
con otros Estados de la zona especialmente interesados; 

4. Pide a los Gobiernos interesados que comuniquen a la Asamblea General en 
su trigésimc;-;uarto perÍodo cl.e sesiones el resultado de las negociaciones 
mencionadas; 

5. Exhorta a las partes interesadas a que se abstengan de toda amenaza o uso 
de la fuerza contra el pueblo de Belize o su territorio; 

6. Reconoce que es responsabilidad del Reino Unido, en su calidad de Potencia 
administradora, adoptar todas las medidas necesarias para que el pueblo de Belize 
pueda ejercer libremente y sin temor su derecho a la libre determinacion, y a una 
independencia pronta y firme; 

7. Insta a todos los Estados a que respeten el derecho del pueblo de Belize 
a la libre determinación, a la independencia y a la integridad territorial, y a que 
le presten toda la asistencia práctica necesaria para el pronto y seguro ejercicio 
de ese derecho; 

8. Pide al ComitP I::sp<>cial encargado de examinar la situación con respecto a 
la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países 
Y pueblos coloniales que siga ocupándose de la cuestión y que ayude al pueblo de 
Belize en el ejercicio de sus derechos inalienables. 

43/ A/33/206, anexo I, párrs. 122 y 123. 
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54. La Cuarta Comisión recomienda también a la Asamblea General que apruebe los 
siguientes proyectos de consenso: 

PROYECTO DE CONSENSO I 

Cuestión de Gibraltar 

La Asamblea General, tomando nota de que desde la aprobación de su resolu
ClOn 3286 (XXIX) de 13 de diciembre de 1974, los Gobiernos de España y del Reino 
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte han mantenido conversaciones sobre la 
cuestión de Gibraltar, y tomando nota también de que en el transcurso del pre
sente año han establecido grupos de trabajo mixtos para analizar diversas mate
rias, y se ha convenido además tratar sobre la futura evolución de sus relacio
nes respecto a este problema, insta a ambos Gobiernos a que hagan posible, sin 
dilación y en función de las actuales circunstancias, el inicio de las negocia~ 
ciones previstas en el consenso aprobado por la Asamblea el 14 de diciembre 
de 1973 44/, con objeto de llegar a una solución permanente del problema de 
Gibraltar-a la luz de las resoluciones pertinentes de la Asamblea General y en 
el espíritu de la Carta de las Naciones Unidas. 

PROYECTO DE CONSENSO II 

Cuestión de Tokelau 

La Asamblea General, habiendo oído la declaración del representante de 
Nueva Zelandia, en su calidad de Potencia administradora 45/, habiendo examinado 
los capítulos pertinentes del informe del Comité Especial-;ncargado de examinar 
la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión 
de la independencia a los países y pueblos coloniales 46/, y haciendo suyas las 
conclusiones y recomendaciones que en él figuran 47/, reafirma el derecho inalie
nable del pueblo de Tokelau a la libre determinación de conformidad con la 
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos colo
niales contenida en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, de 14 de 
diciembre de 1960. La Asamblea General toma nota de la política d~clarada de 
la Potencia administradora en el sentido de que se guiará por los deseos del 
pueblo tokelauano respecto de sus futuras relaciones con Nueva Zelandia, de 
pleno acuerdo con la resolución 1514 (XV). La Asamblea General encomia a la 
Potencia administradora por su cooperación continua y, en particular, por sus 
esfuerzos encaminados a fomentar una creciente toma de conciencia de todas las 
posibilidades abiertas a los tokelauanos con el proceso de educación política. 
La Asamblea General toma nota de las diversas medidas adoptadas en las esferas 
económica y administrativa para prestar asistencia en el desarrollo del Terri
torio y proporcionar un instrumento administrativo que responda a los deseos y 

44/ Documentos Oficiales de la Asamblea General, vigésimo octavo período 
de sesiones, Suplemento No. 30 (A/9030), pág. 120, tema 23. 

45/ A/C.4/33/SR.25, párrs. 23 a 33. 

46/ A/33/23 (Part II), cap. III; y A/33/34/Add.4, cap. XIV. 

47/ A/33/23/Add.4, cap. XIV, párr. 10. 
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necesidades de la población. La Asamblea General insta a la Potencia administra
dora a que siga estudiando las posibilidades de diversificar las fuentes de 
ingresos del Territorio. La Asamblea General expresa nuevamente su reconocimiento 
a los organismos especializados y otras organizaciones del sistema de las Naciones 
Unidas y en particular al Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, 
así como a las organizaciones regionales, por la asistencia que han prestado a 
Tokelau. A este respecto la Asamblea General señala a la atención de los orga~ 
nismos especializados y otras organizaciones del sistema de las Naciones Unidas 
la disposición de su resolución 31/48, de 19 de diciembre de 1976, en que les 
pidió que examinaran los métodos y escala de sus operaciones a fin de asegurar 
que fueran capaces de responder adecuadamente a las necesidades de territorios 
tan pequeños y aislados como Tokelau. La Asamblea General pide al Comité Especial 
que, en colaboración con la Potencia administradora, siga procurando determinar 
los mejores medios de aplicar la Declaración respecto de Tokelau, inclusive la 
posibilidad de enviar una nueva misión visitadora al Territorio en una etapa 
adecuada, y que informe a la Asamblea en su trigésimo cuarto período de sesiones 
sobre la aplicación del presente consenso. 

PROYECTO DE CONSENSO III 

Cuestión de Santa Elena 

La Asamblea General, habiendo oído la declaración del representante del 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, en su calidad de Potencia 
administradora 48/, y habiendo examinado los capítulos pertinentes del informe 
del Comité Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplica
ción de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y 
pueblos coloniales 49/, reafirma el derecho inalienable del pueblo de Santa Elena 
a la libre determinación, de conformidad con la Declaración sobre la concesión 
de la independencia a los países y pueblos coloniales contenida en la resolu
ción 1514 (XV) de la Asamblea de 14 de diciembre de 1960. Tomando nota del 
~c~prciT.iso del Gobierno del Reino Unido de respetar los deseos de la población 
del Territorio respecto de su avance hacia la libre determinación y de seguir 
una política encaminada a aplicar la decisión 32/410 de la Asamblea General, 
de 28 de noviembre de 1977, relativa a Santa Elena, la Asamblea reafirma que la 
continuación de la asistencia para el desarrollo por la Potencia administradora, 
junto con cualquier otro tipo de asistencia que la comunidad internacional pueda 
brindar, constituye un importante medio para desarrollar la potencialidad econó
mica del Territorio y aumentar la capacidad de su población para alcanzar cabal
mente los objetivos enunciados en las disposiciones pertinentes de la Carta de 
las Naciones Unidas. A este respecto, la Asamblea General toma nota del compro
miso de la Potencia administradora de estimular el desarrollo social y econom1co 
de Santa Elena en estrecha cooperación con los representantes elegidos del 

48/ A/C.4/33/SR.24, párrs. 23 a 30. 

49/ A/33/23 (Part II), cap. III; y A/33/23/Add.4, cap. XVIII. 

1 ... 
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pueblo del Territorio. La Asamblea General toma nota aslmlsmo de la actitud 
positiva que ha adoptado la Potencia administradora en lo que atañe a la cuestión 
de recibir misiones visitadoras y pide al Presidente del Comité Especial que 
prosiga sus consultas a este respecto con miras al envío de una misión de esa 
Índole al Territorio~ según proceda. La Asamblea General pide al Comité Especial 
que, en cooperación permanente con la Potencia administradora~ procure determinar 
los mejores medios y arbitrios para aplicar la Declaración :eBpecto de Santa 
Elena y que informe sobre ello a la Asamblea en su trigésimo cuarto período de 
sesiones. 

PROYECTO DE CONSENSO IV 

Cuestión de las Islas Cocos (Keeling) 

La Asamblea General, habiendo examinado los capítulos pertinentee del 
informe del Comité Especial encargado de examinar la situación con respecto a 
la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independenciq a los 
países y pueblos coloniales 50/, y habiendo oído la declaración del represen
tante de Australia en relaci6n con las Islas Cocos (Keeling) 51/, toma nota con 
reconocimiento de la cooperación constante de Australia, en su-carácter de 
Potencia administradora~ en lo que se refiere a informar acerca de la aplicación 
de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos 
coloniales contenida en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General de 14 de 
diciembre de 1960, con respecto a las Islas Cocos (Keeling) y de su continua 
buena disposición para recibir una nueva misión visitadora en el Territorio en 
un momento oportuno. La Asamblea General reafirma que corresponde al pueblo 
mismo del Territorio determinar plenamente su futura condición política, de 
conformidad con la resoluci6n 1514 {XV), y, a este respecto, la Asamblea General; 
recordando la responsabilidad de la Potencia admiuistradora de asegurar que se 
informe plenamente al pueblo del Territorio acerca de las opciones que tiene en 
el ejercicio de su derecho a la libre determinación, toma nota con satisfacción 
de que la Potencia administradora se ha comprometido a continuar su política de 
asegurar el progreso político, social y económico del pueblo de las Islas Cocos 
(Keeling). A este respecto, la Asamblea General acoge complacida la compra por 
el Gobierno de Australia al Sr. John Clunies Ross de todas sus propiedades en 
las Islas Cocos (Keeling), con la excepción de su residencia y de una vivienda 
conexa, y también toma nota con satisfacción del establecimiento del primer 
Consejo Asesor elegido~ así como de otras medidas anunciadas por el Ministro del 
Interior australiano. La Asamblea General considera que la aplicación de esas 
medidas constituiría un importante paso hacia la aplicación de la Declaración 
contenida en la resolución 1514 (XV). La Asamblea General pide al Comité Especial 
que, en constante cooperaci6n con la Potencia administradora, busque los mejores 
medios de aplicar la Declaraci6n con respecto al Territorio~ a la luz de la 
información que ha de proporcionar la Potencia administradora en 1979, y que 
informe al respecto a la Asamblea en su trigésimo cuarto período de sesiones. 

50/ A/33/23 (Part II), cap. III, y A/33/23/Add.4, cap. XII. 

51/ A/C.4/33/SR.26, párrs. lO a 14. 

/ ... 
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55. Por Último, la Cuarta Comisión recomienda a la Asamblea General que apruebe 
los siguientes proyectos de decisión: 

PROYECTO DE DECISION I 

Cuestiones de Bruneio de Pitcairn, de las Islas Malvinas 
(Falkland) y de las Islas Gilbert 

La Asamblea General decide aplazar hasta su trigésimo cuarto período de 
sesiones el examen de las cuestiones de Brunei, de Pitcairn, de las Islas Malvinas 
(Falkland) y de las Islas Gilbert y pide al Comité Especial encargado de examinar 
la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión 
de la independencia a los países y pueblos coloniales que siga examinando la 
situación en los Territorios e informe al respecto a la Asamblea. 

PROYECTO DE DECISION II 

Cuestión de Antigua, San Cristóbal-Nieves-Anguila, 
Santa ~ucía y _San Vicente 

La Asamblea General decide aplazar hasta su trigésimo cuarto período de 
sesiones el examen de la cuestión de Antigua, San Cristóbal-Nieves-Anguila, 
Santa Lucía y San Vicente. 




